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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2024/887 НА КОМИСИЯТА 

от 22 март 2024 година

за изменение на приложения IV, VIII и IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на храненето на животните, пускането на пазара и вноса в 

Съюза 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно определяне 
на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (1), и по-специално 
член 23а, уводното изречение и буква м) от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕО) № 999/2001 се определят правила за превенция, контрол и ликвидиране на трансмисивните 
спонгиформни енцефалопатии (ТСЕ) при животните. Той се прилага за производството и пускането на пазара на 
живи животни и продукти от животински произход, а в някои конкретни случаи — и за износа им.

(2) С член 7 от Регламент (ЕО) № 999/2001 се въвеждат забрани по отношение на храненето на животните, а в 
приложение IV от същия регламент се определят специални правила във връзка с тези забрани. С Регламент 
(ЕС) 2021/1372 на Комисията (2) беше изменено приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 с цел да бъде 
разрешено използването на преработен животински протеин, получен от насекоми, домашни птици и свине, както и 
на комбинирани фуражи, съдържащи такъв преработен животински протеин, при храненето на свине и домашни 
птици. Букви г), д) и е), обаче, изглежда са добавени по грешка в приложение IV, глава III, раздел Б, точка 1 към 
Регламент (ЕО) № 999/2001. Точка 1 трябва да разглежда само условията за производство на комбинирани фуражи, 
съдържащи фуражни суровини, разрешени за храненето на непреживни селскостопански животни, като специалните 
условия за използването на други фуражни суровини са определени в съответните раздели на глава IV от същото 
приложение. Това също така е довело до непреднамерено дублиране на някои задължения за държавите членки за 
съставяне и поддържане на списъци съгласно глава V. Поради това е необходимо да бъдат внесени съответни 
корекции в глава III, раздел Б, глава IV, раздел З и глава V, раздел А от приложение IV към Регламент (ЕО) 
№ 999/2001. Затова приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 следва да бъде съответно поправено.

(3) Освен това с Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета (3), изменен с Делегиран регламент 
(ЕС) 2023/1605 на Комисията (4), бяха въведени специални изисквания по отношение на официалния контрол в 
предприятията за преработка на торове за целите на определянето на крайни точки за някои торове и подобрители 
на почвата, след които тези продукти могат да бъдат пускани на пазара без допълнителен контрол върху здравето на 
животните. Това следва да бъде отразено в установените в приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 условия 
във връзка с износа на органични торове и подобрители на почвите, съдържащи преработен животински протеин, 
получен от преживни животни. Поради това глава V, раздел Д от посоченото приложение следва да бъде съответно 
изменена.

(1) ОВ L 147, 31.5.2001 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕС) 2021/1372 на Комисията от 17 август 2021 г. за изменение на приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 на 

Европейския парламент и на Съвета по отношение на забраната за хранене на непреживни селскостопански животни, различни от 
животни с ценна кожа, с протеин, получен от животни (ОВ L 295, 18.8.2021 г., стр. 1.).

(3) Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за установяване на здравни правила 
относно странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от човека и за отмяна на Регламент 
(ЕО) № 1774/2002 (ОВ L 300, 14.11.2009 г., стр. 1).

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2023/1605 на Комисията от 22 май 2023 г. за допълване на Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на определянето на крайни точки в производствената верига за някои органични торове и 
подобрители на почвата (ОВ L 198, 8.8.2023 г., стр. 1).
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(4) Освен това в приложения VIII и IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 се определят подробни изисквания във връзка с 
пускането на пазара и вноса в Съюза, наред с друго, на овце и кози и продукти, получени от тези животински видове.

(5) В глава A, раздел A, точки 1.2 и 1.3 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001, изменен с Регламент (ЕС) 
№ 630/2013 на Комисията (5), се определят преходни условия, с които се цели да се осигури плавен преход в 
течение на период от седем години от 1 януари 2014 г. до 1 януари 2021 г. Понастоящем е целесъобразно тези 
преходни условия да бъдат заличени.

(6) Освен това в глава А, раздел А, точки 1.2, 1.3 и 4.1 от приложение VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 се съдържа 
позоваване на Директива 92/65/ЕИО на Съвета (6). Тъй като Директива 92/65/ЕИО беше отменена с Регламент 
(ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (7), считано от 21 април 2021 г. тези позовавания следва да 
бъдат актуализирани.

(7) Приложения I, VII и VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 бяха изменени с Регламент (ЕС) 2020/772 на Комисията (8)
с цел да бъдат взети предвид препоръките на научното становище на Европейския орган за безопасност на храните 
(ЕОБХ) от 5 юли 2017 г. относно генетичната резистентност към трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (ТСЕ) 
при козите (9), с което да бъде признато, че когато имат алели K222, D146 или S146, козите могат да бъдат 
генетично резистентни към класическите щамове на скрейпи, за които е известно, че се срещат естествено при 
популацията от кози в Съюза. Внесените с Регламент (ЕС) 2020/772 изменения в Регламент (ЕО) № 999/2001 обаче 
не доведоха до пълното съгласуване на условията, приложими за генетично резистентните кози, с условията, 
приложими за генетично резистентните овце, по-специално що се отнася до реда за признаване на дадено стопанство 
за стопанство с незначителен или контролиран риск от класическа скрейпи и до изискванията по отношение на 
търговията в рамките на Съюза със семенна течност и ембриони от кози съгласно приложение VIII към Регламент 
(ЕО) № 999/2001 и изискванията за внос в Съюза на продукти от кози, на кози, предназначени за разплод, както и 
на семенна течност и ембриони от кози, съгласно приложение IX към същия Регламент. Целесъобразно е да се 
осигури пълна съгласуваност с цел насърчаване на възможно най-доброто използване на генетично устойчивите 
животни и зародишните продукти от тях в борбата с класическата скрейпи.

(8) Поради това приложения IV, VIII и IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 следва да бъдат съответно изменени и 
поправени.

(9) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения в Регламент (ЕО) № 999/2001

Приложения IV, VIII и IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 се изменят в съответствие с част А от приложението към 
настоящия регламент.

(5) Регламент (ЕС) № 630/2013 на Комисията от 28 юни 2013 г. за изменение на приложенията към Регламент (ЕО) № 999/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета относно определяне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои трансмисивни 
спонгиформни енцефалопатии (ОВ L 179, 29.6.2013 г., стр. 60).

(6) Директива 92/65/ЕИО на Съвета от 13 юли 1992 г. за определяне на ветеринарно-санитарните изисквания относно търговията и вноса 
в Общността на животни, сперма, яйцеклетки и ембриони, които не са предмет на ветеринарно-санитарните изисквания, определени в 
специалните правила на Общността, посочени в приложение А, раздел I към Директива 90/425/ЕИО (ОВ L 268, 14.9.1992 г., стр. 54).

(7) Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по животните и за изменение и 
отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за здравеопазването на животните) 
(ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1).

(8) Регламент (ЕС) 2020/772 на Комисията от 11 юни 2020 г. за изменение на приложения I, VII и VIII към Регламент (ЕО) № 999/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на мерките за ликвидиране на преносимите спонгиформни енцефалопатии при кози и 
при застрашени породи (ОВ L 184, 12.6.2020 г., стр. 43).

(9) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2017;15(8):4962.
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Член 2

Поправки в Регламент (ЕО) № 999/2001

Приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 се поправя в съответствие с част Б от приложението към настоящия 
регламент.

Член 3

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 22 март 2024 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЧАСТ А

ИЗМЕНЕНИЯ В РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 999/2001

Приложения IV, VIII и IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 се изменят, както следва:

1) В приложение IV, глава V раздел Д се изменя, както следва:

а) в точка 2, буква б) уводното изречение се заменя със следното:

„б) органични торове или подобрители на почвата съгласно определенията в член 3, параграф 22 от Регламент (ЕО) 
№ 1069/2009, които съдържат в състава си преработени животински протеини, получени от преживни 
животни, или смес от преработени животински протеини от преживни и непреживни животни, при условие че 
те или са достигнали крайната точка, определена в член 4, параграф 1, буква в) или член 4, параграф 2 от 
Делегиран регламент (ЕС) 2023/1605 на Комисията (*), или:

_____________
(*) Делегиран регламент (ЕС) 2023/1605 на Комисията от 22 май 2023 г. за допълване на Регламент (ЕО) 

№ 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на определянето на крайни точки в 
производствената верига за някои органични торове и подобрители на почвата (ОВ L 198, 8.8.2023 г., стр. 1).“;

б) в точка 5 се добавя следната алинея:

„Органичните торове или подобрителите на почвата, които са достигнали крайната точка, определена в член 4, 
параграф 1, буква в) или в член 4, параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2023/1605, се освобождават от 
условията, посочени в първата алинея от настоящата точка.“;

2) В приложение VIII, глава А раздел А се изменя, както следва:

а) точки 1.2 и 1.3 се заменят със следното:

„1.2. Животновъдно стопанство с овце със статус на резистентност към ТСЕ от ниво I, както е посочено в приложение 
VII, глава В, част 4, точка 1, буква а), в което през предходните най-малко седем години не е бил потвърден 
случай на класическа скрейпи, може да бъде признато за стопанство с незначителен риск от класическа 
скрейпи.

Животновъдно стопанство с овце, с кози или с овце и кози може да бъде признато за стопанство с незначителен 
риск от класическа скрейпи и при условие че през предходните най-малко седем години е отговаряло на 
следните условия:

а) на овцете и козите е поставено средство за постоянна идентификация и се поддържа регистър, за да може те 
да бъдат проследявани до животновъдното стопанство, в което са родени;

б) поддържат се регистри на движението на овцете и козите към и от животновъдното стопанство;

в) в животновъдното стопанство се въвеждат само посочените по-долу овце и кози:

i) овце и кози от животновъдни стопанства с незначителен риск от класическа скрейпи;

ii) овце и кози от животновъдни стопанства, които са отговаряли на условията, определени в букви а)—и), 
през предходните най-малко седем години или поне през същия период като периода, през който 
животновъдното стопанство, в което трябва да бъдат въведени, е отговаряло на условията, определени 
в посочените букви;

iii) овце с прион протеинов генотип ARR/ARR и кози с поне един от следните алели: K222, D146 или 
S146;
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iv) овце и кози, които отговарят на условията, посочени в подточка i) или ii), освен през периода, когато са 
били държани в център за събиране на семенна течност, при положение че центърът за събиране на 
семенна течност отговаря на следните условия:

— центърът за събиране на семенна течност е одобрен в съответствие с част II, глава 1 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/686 на Комисията (*),

— през предходните седем години в центъра за събиране на семенна течност са били въвеждани само 
овце или кози от животновъдни стопанства, които през посочения период са отговаряли на 
условията, посочени в букви а), б) и д), и в които са провеждани редовни проверки от официален 
ветеринарен лекар или ветеринарен лекар, упълномощен от компетентния орган;

— през предходните седем години в центъра за събиране на семенна течност не е бил потвърден 
случай на класическа скрейпи;

— в центъра за събиране на семенна течност са въведени мерки за биологична сигурност, за да се 
гарантира, че държаните в него овце и кози, идващи от животновъдни стопанства със статус на 
стопанства с незначителен или контролиран риск от класическа скрейпи, нямат пряк или непряк 
контакт с овце и кози, идващи от животновъдни стопанства с по-нисък статус по отношение на 
класическата скрейпи;

г) животновъдното стопанство е обект на редовни проверки на съответствието с условията, определени в 
букви а)—и), които трябва да се извършват най-малко един път годишно от официален ветеринарен лекар 
или ветеринарен лекар, упълномощен от компетентния орган;

д) в него не е имало потвърден случай на класическа скрейпи;

е) всички овце и кози на възраст над 18 месеца, умрели или умъртвени поради причини, различни от клането 
за консумация от човека, се изследват в лаборатория за класическа скрейпи в съответствие с лабораторните 
методи и протоколи, определени в приложение X, глава В, точка 3.2.

Чрез дерогация от това специално условие държавите членки могат да решат всички овце и кози на възраст 
над 18 месеца без търговска стойност, които се умъртвяват в края на репродуктивния им цикъл, вместо да 
бъдат заклани за консумация от човека, да бъдат преглеждани от официален ветеринарен лекар, а всички, 
които показват признаци на линеене или неврологични признаци, да бъдат изследвани в лаборатория за 
класическа скрейпи в съответствие с лабораторните методи и протоколи, определени в приложение X, 
глава В, точка 3.2.

ж) в животновъдното стопанство се въвеждат само следните яйцеклетки и ембриони от овце и кози:

i) яйцеклетки и ембриони от животни донори, които от раждането си са отглеждани в държава членка с 
незначителен риск от класическа скрейпи или в животновъдно стопанство с незначителен или с 
контролиран риск от класическа скрейпи, или които отговарят на следните изисквания:

— поставено им е средство за постоянна идентификация, за да може да бъдат проследявани до 
животновъдното стопанство, в което са родени;

— отглеждани са от раждането си в животновъдни стопанства, в които по време на пребиваването им 
не е бил потвърден случай на класическа скрейпи;

— по време на събирането на яйцеклетките или ембрионите не са показвали никакви клинични 
признаци на класическа скрейпи;

ii) яйцеклетки и ембриони от овце с поне един алел ARR и от кози с поне един от следните алели: K222, 
D146 или S146;

з) в животновъдното стопанство се въвежда само следната семенна течност от овце и кози:

i) семенна течност от животни донори, които от раждането си са отглеждани в държава членка с 
незначителен риск от класическа скрейпи или в животновъдно стопанство с незначителен или с 
контролиран риск от класическа скрейпи, или които отговарят на следните изисквания:
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— поставено им е средство за постоянна идентификация, за да може да бъдат проследявани до 
животновъдното стопанство, в което са родени;

— по време на събирането на семенната течност не са показвали никакви клинични признаци на 
класическа скрейпи;

ii) семенна течност от кочове с прион протеинов генотип ARR/ARR и от пръчове с поне един от следните 
алели: K222, D146 и S146;

и) овцете и козите в животновъдното стопанство нямат никакъв пряк или непряк контакт, в това число и обща 
паша, с овце и кози от животновъдни стопанства от по-нисък статус по отношение на класическата 
скрейпи.

1.3. Животновъдно стопанство с овце, с кози или с овце и кози може да бъде признато за стопанство с контролиран 
риск от класическа скрейпи, при условие че през най-малко трите предходни години е отговаряло на следните 
условия:

а) на овцете и козите е поставено средство за постоянна идентификация и се поддържа регистър, за да може те 
да бъдат проследявани до животновъдното стопанство, в което са родени;

б) поддържат се регистри на движението на овцете и козите към и от животновъдното стопанство;

в) в животновъдното стопанство се въвеждат само посочените по-долу овце и кози:

i) овце и кози от стопанства с незначителен или с контролиран риск от класическа скрейпи;

ii) овце и кози от животновъдни стопанства, които са отговаряли на условията, определени в букви а)—и), 
през най-малко трите предходни години или поне през същия период като периода, през който 
животновъдното стопанство, в което трябва да бъдат въведени, е отговаряло на условията, определени 
в посочените букви;

iii) овце с прион протеинов генотип ARR/ARR и кози с поне един от следните алели: K222, D146 или 
S146;

iv) овце и кози, които отговарят на условията, посочени в подточка i) или ii), освен през периода, когато са 
били държани в център за събиране на семенна течност, при положение че центърът за събиране на 
семенна течност отговаря на следните условия:

— центърът за събиране на семенна течност е одобрен в съответствие с част II, глава 1 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/686,

— през трите предходни години в центъра за събиране на семенна течност са били въвеждани само 
овце или кози от животновъдни стопанства, които през посочения период са отговаряли на 
условията, посочени в букви а), б) и д), и които са били подлагани на редовни прегледи от 
официален ветеринарен лекар или ветеринарен лекар, упълномощен от компетентния орган;

— през трите предходни години в центъра за събиране на семенна течност не е бил потвърден случай 
на класическа скрейпи;

— в центъра за събиране на семенна течност са въведени мерки за биологична сигурност, за да се 
гарантира, че държаните в него овце и кози, идващи от животновъдни стопанства със статус на 
стопанства с незначителен или контролиран риск от класическа скрейпи, нямат пряк или непряк 
контакт с овце и кози, идващи от животновъдни стопанства с по-нисък статус по отношение на 
класическата скрейпи;

г) животновъдното стопанство е обект на редовни проверки на съответствието с условията, определени в 
букви а)—и), които трябва да се извършват най-малко един път годишно от официален ветеринарен лекар 
или ветеринарен лекар, упълномощен от компетентния орган;

д) в него не е имало потвърден случай на класическа скрейпи;
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е) всички овце и кози на възраст над 18 месеца, умрели или умъртвени поради причини, различни от клането 
за консумация от човека, се изследват в лаборатория за класическа скрейпи в съответствие с лабораторните 
методи и протоколи, определени в приложение X, глава В, точка 3.2.

Чрез дерогация от това специално условие държавите членки могат да решат всички овце и кози на възраст 
над 18 месеца без търговска стойност, които се умъртвяват в края на репродуктивния им цикъл, вместо да 
бъдат заклани за консумация от човека, да бъдат преглеждани от официален ветеринарен лекар, и всички 
животни, които показват признаци на линеене или неврологични признаци, да бъдат изследвани в 
лаборатория за класическа скрейпи в съответствие с лабораторните методи и протоколи, определени в 
приложение X, глава В, точка 3.2]

ж) в животновъдното стопанство се въвеждат само следните яйцеклетки и ембриони от овце и кози:

i) яйцеклетки и ембриони от животни донори, които от раждането си са отглеждани в държава членка с 
незначителен риск от класическа скрейпи или в животновъдно стопанство с незначителен или с 
контролиран риск от класическа скрейпи, или които отговарят на следните изисквания:

— поставено им е средство за постоянна идентификация, за да може да бъдат проследявани до 
животновъдното стопанство, в което са родени;

— отглеждани са от раждането си в животновъдни стопанства, в които по време на пребиваването им 
не е бил потвърден случай на класическа скрейпи;

— по време на събирането на яйцеклетките или ембрионите не са показвали никакви клинични 
признаци на класическа скрейпи;

ii) яйцеклетки и ембриони от овце с поне един алел ARR и от кози с поне един от следните алели: K222, 
D146 или S146;

з) в животновъдното стопанство се въвежда само следната семенна течност от овце и кози:

i) семенна течност от животни донори, които от раждането си са отглеждани в държава членка с 
незначителен риск от класическа скрейпи или в животновъдно стопанство с незначителен или с 
контролиран риск от класическа скрейпи, или които отговарят на следните изисквания:

— поставено им е средство за постоянна идентификация, за да може да бъдат проследявани до 
животновъдното стопанство, в което са родени;

— по време на събирането на семенната течност не са показвали никакви клинични признаци на 
класическа скрейпи;

ii) семенна течност от кочове с прион протеинов генотип ARR/ARR и от пръчове с поне един от следните 
алели: K222, D146 и S146;

и) овцете и козите в животновъдното стопанство нямат никакъв пряк или непряк контакт, в това число и обща 
паша, с овце и кози от животновъдни стопанства от по-нисък статус по отношение на класическата 
скрейпи.

_____________
(*) Делегиран регламент (ЕС) 2020/686 на Комисията от 17 декември 2019 г. за допълнение на Регламент 

(ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на одобряването на животновъдни обекти 
за зародишни продукти и на изискванията за проследимост и ветеринарно-здравните изисквания при движение в 
рамките на Съюза на зародишни продукти от определени отглеждани сухоземни животни (ОВ L 174, 3.6.2020 г., 
стр. 1).“;

б) в точка 4.1 буква в) се заменя със следното:

„в) чрез дерогация от букви а) и б) посочените в тях изисквания не се прилагат за овце и кози, които се отглеждат в и 
се придвижват само и единствено между обособени специализирани животновъдни обекти, така както са 
определени в член 4, параграф 48 от Регламент (ЕС) 2016/429 (*).

_____________
(*) Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 

животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните 
(Законодателство за здравеопазването на животните) (ОВ L 084, 31.3.2016 г., стр. 1).“;
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в) в точка 4.2 букви г) и д) се изменят, както следва:

„г) когато става въпрос за семенна течност от овце — тя се събира от мъжки животни с прион протеинов 
генотип ARR/ARR, а когато става въпрос за семенна течност от кози — тя се събира от мъжки животни с най- 
малко един от следните алели: K222, D146 или S146; или

д) когато става въпрос за ембриони от овце — да са с поне един алел ARR, а когато става въпрос за ембриони от кози 
— да са с поне един от следните алели: K222, D146 или S146.“;

3) Приложение IX се изменя, както следва:

а) в глава Д, раздел Б, точка 3, буква в) се заменя със следното:

„в) млякото и млечните продукти от овце или кози са с произход от стопанства, в които не е бил диагностициран 
случай на класическа скрейпи предходните най-малко седем години, или след потвърждаване на случай на 
класическа скрейпи:

i) всички овце и кози в животновъдното стопанство са били умъртвени и унищожени или заклани, с изключение 
на кочовете за разплод с генотип ARR/ARR, обагнените овце за разплод с поне един алел ARR и без нито един 
алел VRQ, останалите овце с поне един алел ARR и козите с поне един от следните алели: K222, D146 или 
S146;

или

ii) всички животни, при които е била потвърдена класическа скрейпи, са били умъртвени и унищожени, и през 
период от най-малко две години от датата на потвърждаването на последния случай на класическа скрейпи 
животновъдното стопанство е било обект на засилен мониторинг за ТСЕ, в т.ч. чрез изследване, показало 
отрицателен резултат за наличие на ТСЕ, извършено в съответствие с лабораторните методи, определени в 
приложение X, глава В, точка 3.2 върху всички изброени по-долу животни на възраст над 18 месеца, с 
изключение на овцете с генотип ARR/ARR и козите с най-малко един от следните алели: K222, D146 или 
S146:

— животните, които са били заклани за консумация от човека; както и

— животните, които са умрели или са били умъртвени в животновъдното стопанство, но не са били 
умъртвени в рамките на кампания за ликвидиране на болестта.“;

б) глава Д се изменя, както следва:

i) в точка 5 буква б) се заменя със следното:

„б) животните са овце с прион протеинов генотип ARR/ARR или кози с най-малко един от следните алели: K222, 
D146 или S146 и идват от стопанство или стопанства, на които през последните две години не е било 
налагано официално ограничение за придвижване поради случаи на СЕГ или класическа скрейпи; или“;

ii) в точка 6 буква б) се заменя със следното:

„б) животните са овце с прион протеинов генотип ARR/ARR или кози с най-малко един от следните алели: K222, 
D146 или S146 и идват от стопанство, на което през последните две години не е било налагано официално 
ограничение за придвижване поради случаи на СЕГ или класическа скрейпи.“;

в) в глава Ж, в точка 2 букви а) и б) се заменят със следното:

„а) когато става въпрос за семенна течност от овце — семенната течност е събрана от мъжки животни с прион 
протеинов генотип ARR/ARR, а когато става въпрос за семенна течност от кози — семенната течност е събрана 
от мъжки животни с най-малко един от следните алели: K222, D146 или S146; или

б) когато става въпрос за ембриони от овце — ембрионите са с поне един алел ARR, а когато става въпрос за 
ембриони от кози — ембрионите са с поне един от следните алели: K222, D146 или S146.“
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ЧАСТ Б

ПОПРАВКИ В РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 999/2001

Приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 се поправя, както следва:

1) в глава III раздел Б се изменя, както следва:

а) в точка 1 букви г), д) и е) се заличават;

б) в точка 3 буква б) се заменя със следното:

„б) отглеждат само непреживни животни;“;

2) в глава IV, раздел З, буква г) последното тире се заменя със следното:

„— редовно трябва да се вземат проби и да се извършва анализ на комбинирания фураж, предназначен за 
селскостопански животни, различни от свине, аквакултурни животни и животни с ценна кожа, за да се следи за 
липсата на неразрешени съставки от животински произход, като се използват методите за анализ за определяне на 
съставките от животински произход за целите на контрола на фуражите по приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 152/2009; честотата на вземане на проби и извършване на анализи се определя на базата на оценка на риска, 
направена от оператора като част от процедурите му въз основа на принципите на НАССР; резултатите се 
съхраняват за срок от най-малко пет години с оглед на представянето им на компетентния орган;“;

3) в глава V, раздел A, точка 1 буква и) се заменя със следното:

„и) получили разрешение предприятия за комбиниран фураж, произвеждащи в съответствие с глава III, раздел Б 
комбиниран фураж, съдържащ рибно брашно, дикалциев фосфат и трикалциев фосфат от животински произход и 
кръвни продукти, получени от непреживни животни;“.
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